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THE PRACTICAL USE OF ZOONYMS IN DRAWING UP  
A PSYCHOLOGICAL PROFILE AT THE LANGUAGE CLASSES 

In the article one of aspects of language preparation of students of higher educational establishment is 
considered by the study of phraseological units there are the names of animals in basis of that, on employ-
ments after educational discipline "Ukrainian (after professional aspiration)". Concentrating attention on 
units-comparisons, an author gives an opportunity to the future specialists to purchase practical knowledge 
from reading and stowage psychological to the portrait of man due to the stereotypes set in society.  
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ПРАКТИЧЕСКОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ЗООНИМОВ  
ПРИ СОСТАВЛЕНИИ ПСИХОЛОГИЧЕСКОГО ПОРТРЕТА  

НА ЗАНЯТИЯХ ПО ЯЗЫКОВЫМ ДИСЦИПЛИНАМ 
В статье рассмотрен один из аспектов языковой подготовки студентов – будущих учителей-

филологов путем изучения фразеологизмов, в основе которых есть названия животных, на заня-
тиях по учебной дисциплине «Украинский язык (по профессиональной направленности)». Сосредо-
точивая внимание на фразеологизмах-сравнениях, автор дает возможность будущим специали-
стам приобрести практические знания из прочтения и складывания психологического портрету 
человека за счет установленных в социуме стереотипов. 
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СТРУКТУРА ПОНЯТТЯ МІЖКУЛЬТУРНА  
КОМУНІКАТИВНА КОМПЕТЕНТНІСТЬ  

СТУДЕНТІВ-ІНОЗЕМЦІВ 
На основі аналізу праць вітчизняних і зарубіжних учених у статті обґрунтовано поняття 

«міжкультурна комунікативна компетентність студентів-іноземців». З’ясовано питання форму-
вання міжкультурної комунікативної компетентності у процесі навчання студентів-іноземців 
української мови. Подано принципи та підходи, які покладено в основу формування міжкультурної 
комунікативної компетентності. 

Ключові  слова :  міжкультурна комунікація, комунікативна компетентність, міжкультурна 
комунікативна компетентність, компетентнісний підхід, студенти-іноземці. Зміни в структурі сучасного суспільства, глобалізаційні й інтеграційні процеси, роз-ширення міжнародної та міжнаціональної співпраці створили потребу в нових формах міжкультурної та міжетнічної взаємодії, в осмисленні здатності різних соціокультурних груп до комунікації. Тому розвиток міжкуль-турної освіти й підвищення рівня соціальної та культурної компетентності є одним із про-відних напрямків в освітньому середовищі. Це стосується насамперед студентів-іноземців, які здобувають освіту в нашій краї-

ні, та натрапляють на комунікативні бар’єри в спілкуванні, спричинені соціальними, етні-чними, культурними та освітніми відміннос-тями суб’єктів комунікації. У цих умовах осві-та студентів-іноземців розглядається як засіб комфортного перебування в новому середо-вищі, а метою навчання є формування міжку-льтурної комунікативної компетентності. Студенти-іноземці потребують спеціаль-ної соціальної, психологічної та педагогічної підтримки для подолання труднощів, що ви-никають у процесі навчання, оскільки профе-
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сійна підготовка в українському виші має суттєві відмінності від освітньої системи рід-ної країни. Успіхи студентів-іноземців, їхнє професійне зростання залежать не лише від рівня володіння мовою, але й від знань про країну, у якій вони перебувають, її представ-ників, особливості культури, специфіку кому-нікативної поведінки, тобто від рівня сфор-мованості міжкультурної компетентності студентів-іноземців.  Отже, стратегія навчання студентів-іно-земців передбачає створення умов, які сприя-тимуть формуванню толерантних міркувань, поглядів, навичок терпимої поведінки в сус-пільстві, а також у майбутній професійній діяльності. Чинником компетентності цих студентів є отримана ними якісна освіта, со-ціальний досвід, уміння професійно застосо-вувати знання на практиці. У вітчизняній та зарубіжній педагогіці питання й проблеми міжкультурної комуні-кації розглянуто в різних площинах. Взаємоз-в’язку культури та комунікації, а також знан-ням, які необхідно засвоїти для успішної ко-мунікації, присвячені праці М. Бахтіна, Є. Ве-рещагіна, П. Гуревича, М. Кагана, В. Косто-марова, О. Леонтьєва. Роботи М. Бахтіна, В. Біблера, Г. Померанц, Г. Авансова, О. Ас-таф’єва висвітлюють особливості діалогу культур. Вивчення психологічного аспекту міжкультурної комунікації на основі робіт Г. Андреєва, О. Асмолова, В. Кочеткова, О. Ле-онтьева, В. Павленко та інших науковців до-помагає виявити психологічні проблеми, що виникають під час міжкультурної комунікації.  С. Анеліна, В. Гринькова, М. Васильєва А. Мудрик, В. Пасинок розглядали наукові засади формування комунікативної культури майбутніх фахівців різних напрямів профе-сійної підготовки.  Теоретичні питання та шляхи формування міжкультурної комунікації з’ясовано в працях вітчизняних та зарубіжних науковців (Т. Бі-лоус, О. Бистрай, І. Воробйова, Т. Грушевицька, П. Донець, Ю. Пассов, В. Попков, О. Садохін. Л. Виготський, Є. Верещагін, О. Зимня, В. Кос-томаров, О. Леонтович, С. Тер-Мінасова ви-вчали лінгвістичний аспект міжкультурної комунікації.  Аналіз наукових праць вітчизняних та зарубіжних авторів свідчить про те, що про-

блеми й питання міжкультурної комунікації ґрунтовно вивчено. Водночас процес форму-вання компетентностей міжкультурної кому-нікації студентів-іноземців є недостатньо ро-зробленим і потребує системного педагогіч-ного дослідження.  Метою статті є обґрунтування поняття «міжкультурна комунікативна компетент-ність» студентів-іноземців у процесі навчан-ня на основі аналізу сучасної психолого-педагогічної літератури. У законодавчих документах про розвиток освіти в Україні (Закон України «Про освіту», Національна програма «Освіта» («Україна ХХІ століття»), Національна доктрина розвитку освіти) пріоритетним напрямком визнано підготовку студентської молоді до мирного співіснування й співпраці з представниками інших народів, формування національних та загальнолюдських цінностей. Отже, основни-ми завданнями міжкультурної освіти є: роз-виток етнічної й культурної грамотності, фо-рмування етнокультурної компетентності, усвідомлення взаємовпливу та взаємозбага-чення культур. Наявність у представників різних культурних груп необхідних знань, психологічних та практичних навичок для ефективної взаємодії визначають терміном «компетентність». Науковці (О. Леонтович, Н. Гальскова, А. Бердичівський) розуміють під міжкультурною компетенцією якість осо-бистості, що ґрунтуються на знаннях та вмін-нях, необхідних для здійснення міжкультур-ного спілкування. Цікавою є думка Н. Гальскової, яка розг-лядає комунікативну та міжкультурну компе-тентності як два складники одного цілого, які забезпечують здатність і готовність до адекватної взаємодії в ситуаціях міжкультур-ного спілкування [3, 74]. Із погляду М. Черкасової, комунікативна компетентність − це якість особистості необ-хідна для ефективної взаємодії з представни-ками різних соціальних, культурних та релі-гійних груп. Серед рис міжкультурної компе-тентності науковець виокремлює: відкри-тість до сприйняття психологічних, соціаль-них та інших міжкультурних відмінностей; здатність переборювати психологічні та соці-альні стереотипи; володіння системою кому-
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нікативних засобів та правильний їх вибір у залежності від ситуації спілкування [9]. А. Бодальов розглядає два значення тер-міна міжкультурна комунікативна компетен-тність: як синонім до терміна «міжкультурна компетентність» і як самостійне поняття [2]. Аналізуючи поняття міжкультурна ком-петентність та міжкультурна комунікативні компетентність, А. Анненкова зазначає, що міжкультурна комунікативна компетент-ність – це здатність переборювати культурні невідповідності, будувати відносини з пред-ставниками іншої культури та вести міжку-льтурне спілкування іноземною мовою, а мі-жкультурна компетентність направлена на співставлення мов і культур, її формування може здійснюватися рідною мовою [1, 125]. Не всі дослідники розмежовують поняття міжкультурної компетентності та міжкульту-рної комунікативної компетентності. Так, Н. Обмоєва вважає, що формування концепту-альної картини світу пов’язане з використан-ням мовного коду, тому розвиток міжкульту-рної компетентності завжди має комунікати-вний характер [5]. На думку О. Зеліковської, основними прин-ципами формування міжкультурної комуніка-тивної компетентності є: відповідність куль-турі (освіта не диктує цінності, а створює осно-ви для їх вільного вибору); відповідність інди-відуальності та особистості студента (визнан-ня студента активним суб’єктом навчального процесу, вивчення особистості − пріоритетна передумова ефективного діалогу) [4, 95]. Узагальнення результатів досліджень дає змогу визначити міжкультурну компете-нтність як здатність до самореалізації в ме-жах спілкування з іншими культурами. Формування здатності до міжкультурної комунікативної компетентності здійснюєть-ся в процесі мовної взаємодії: аудіювання, читання, говоріння, письма як у процесі ауди-торних занять, так і під час позааудиторної роботи зі студентами. Основною формою ор-ганізації навчального процесу має стати си-туативне формування міжкультурних ситуа-цій, де студенти використовують набуті на-вички задля успішної комунікації, через усві-домлення своєї власної культури мають дося-гти порозуміння з партнером. 

По-різному науковці витлумачують тер-мін «міжкультурна комунікація». Л. Свойкіна визначає міжкультурну комунікацію як осо-бистісну й професійну характеристику студе-нта-іноземця, рівень його соціальної адапта-ції та самоствердження його особистості в іншому соціокультурному середовищі [6]. Важливою є думка О. Чекун, яка розгля-дає міжкультурну комунікацію як педагогіч-ний феномен, специфіка якого − міжкультур-на спрямованість навчання, яка викликає трансформацію змісту та форм навчального процесу. Дослідниця розмежовує вміння між-культурної комунікації студентів за видами діяльності: когнітивні, практичні, оцінні [8, 150]. О. Тепла визначає міжкультурну комуні-кацію як комплексно-мовний взаємозв’язок і взаємовідношення, у процесі яких люди, що належать до різних національних спільнот, обмінюються досвідом, духовними цінностя-ми, думками. Науковець зазначає, що процес формування міжкультурної комунікації включає: визначення загальної мети й конк-ретних завдань; ознайомлення студентів у процесі навчання мови з системою наукових знань про права й свободи людини і народів, про нації та їх стосунки; розвиток позитивно-го досвіду культури спілкування. У випадку зі студентами-іноземцями міжкультурна кому-нікація є формою реалізації міжнаціональних відносин на особистому рівні [7, 180]. Аналіз наукових праць доводить, що між-культурна компетентність визначається в дослідженнях по-різному. Одні науковці тлу-мачать її як здатність співіснувати в одному суспільстві без взаємної дискримінації. З пог-ляду інших, − це здатність брати участь в ін-шій культурі. Дехто виокремлює її як чинник, який інтегрує знання та зразки поведінки, в основі яких принцип плюралізму мислення й усвідомлення культурних процесів. Отже, мі-жкультурна компетентність у взаємозв’язку з комунікативною є показником сформовано-сті культури, зокрема і професійної культури студентів-іноземців. 
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THE STRUCTURE OF THE TERM FOREIGN STUDENTS’  

INTERCULTURAL COMMUNICATIVE COMPETENCE 
In the article the term foreign students’ intercultural communicative competence is based by analyzing 

the works of national and foreign scientists. The questions of intercultural communicative competence for-
mation at teaching foreign students are analysed. Principles and approaches which form the basis of inter-
cultural communicative competence are shown. 
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КОМПЕТЕНТНОСТЬ СТУДЕНТОВ-ИНОСТРАНЦЕВ 

В статье обосновано понятие «межкультурная коммуникативная компетентность студен-
тов-иностранцев» на основе анализа работ отечественных и зарубежных ученных. Анализируют-
ся вопросы формирования межкультурной коммуникативной компетентности в процессе обуче-
ния студентов-иностранцев украинскому языку. Изложено принципы и подходы, положенные в 
основу формирования межкультурной коммуникативной компетентности. 
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